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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY CONCERNING
THE ABOLITION OF VISAS

NOTE No. 269
Her Britannic Majesty's Embassy present their compliments to the Ministry of

Foreign Affairs of the Republic of Hungary and have the honour to propose the following:

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland with
a view to facilitating travel between the United Kingdom and the Republic of Hungary are
prepared to conclude an agreement with the Government of the Republic of Hungary in
the following terms:

1. Subject to the provisions of paragraphs 3, 4 and 5 of this note, British Nationals
holding valid British passports showing that the holder is a British citizen; or otherwise has
the right of abode in the United Kingdom, or is entitled to readmission to the United
Kingdom shall be free to travel to the Republic of Hungary without the necessity of first
obtaining a visa on their passports. In case of a stay exceeding six months, an application
for the stay shall be made to the competent Hungarian authorities.

2. Subject to the provisions of paragraphs 3,4,5 and 6 of this note, Republic of Hungary
Nationals holding valid Republic of Hungary passports shall be free to travel to the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man
without the necessity of first obtaining a visa on their passports. Republic of Hungary
Nationals wishing to stay in the United Kingdom, the Channel Islands or the Isle of Man
for longer than the period for which they are given leave to enter shall make an application
to the competent United Kingdom Authorities.

3. The waiver of the visa requirement shall not exempt British Nationals proceeding to
the Republic of Hungary nor Republic of Hungary Nationals proceeding to the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man
from the necessity of complying with the respective laws and regulations concerning the
entry and residence (temporary or permanent) of foreigners and their participation,
whether on a self-employed or salaried basis, in gainful activity. Travellers who are unable
to satisfy the competent authorities that they comply with these laws and regulations are
liable to be refused leave to enter or stay in the respective territories.

4. The posting of staff having diplomatic rank to the Embassy of one of the contracting
parties for longer than six months shall require prior notification to the Diplomatic

I Came into force by the exchange of notes, with effect from 1 October 1990, in accordance with the provisions of

the said notes.
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Mission of the other contracting party at least one month prior to his proposed arrival for
the issue of an entry clearance. Other Nationals of one of the contracting parties intending
to come to the territory of the other contracting party for employment by their
Government, or in the employment of the United Nations Organisation or other
international organisation of which the other contracting party is a member, or for other
employment for which a work permit is not required, shall be required to apply for entry
clearance to the Diplomatic Mission of the other contracting party at least one month prior
to their proposed arrival.

5. The competent authorities of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland, the Channel Islands and the Isle of Man and of the Republic of Hungary reserve
the right to refuse leave to enter or stay in their territory in any case where the person
concerned is considered undesirable or otherwise ineligible under the geiieral policy of the
respective governments relating to the entry or stay of foreigners.

6. Republic of Hungary Nationals travelling to territories not referred to in paragraph 2
above for the international relations of which the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland are responsible shall not come within the scope of this
agreement.

7. The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland or the
Government of the Republic of Hungary may temporarily suspend the foregoing
provisions in whole or in part for reasons of public policy. In any such case the suspension
and lifting of that suspension shall be notified to the other Government through the
diplomatic channel and shall have effect immediately upon such notification,

8. This agreement may be terminated by either of the parties on giving 30 (thirty) days'
advance notice in writing to the other.

If the above proposals are acceptable to the Government of the Republic of Hungary,
the Embassy have the honour to suggest that the present note and the Ministry's reply
shall, subject to approval by the contracting parties in accordance with their respective
procedures constitute an agreement concerning the abolition of visas between the two
governments and shall enter into force on 1 October 1990.

The Embassy avail themselves of this opportunity to renew to the Ministry of Foreign
Affairs the assurances of their highest consideration.

British Embassy
Budapest
18 September 1990
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II

[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROISI

SZ6BELI JEGYZItK

U/0/6/9-1/1990

A Magyar K6ztirsasig Kiligyminiszt~riuma tisztelet~t fejezi ki Nagy-Britannia 6s
Eszak-Irorszdg Egyesilt KirdlysAga Nagyk6vets~g~nek s van szerencs~je igazolni az
1990. szeptember 18-in kelt 269 szdmu jegyz~k~nek k~zhezvtelt, melynek magyar nyelvui
sz6vege a k6vetkez6:

"Ofels6ge nagyk6vets~ge tisztelet&, fejezi ki a Magyar K6ztirsasig
Kiiliigyminiszt6riuminak 6s van szerencs6je a kovetkez6ket javasolni:

Nagy-Britannia 6s tszak-Irorsz:g Egyesti~t Kirdlysiga Korminya abb6l a clb6l,
hogy az Egyesiilt Kirdlysig 6s a Magyar K6ztirsasig k6zott az utaz~st megk6nnyits6k,
k6sz megdllapodist k6tni a Magyar K6ztdrsasig Korm:ny:val az al bbi felt6telekkel:

1. Az e Jegyzek 3., 4. 6s 5. pontjiban foglalt rendelkez6sekkel osszhangban azok a brit
filampolgirok, akik olyan &v6nyes brit utlev611el rendelkeznek, amely igazoija brit
honpolgirsigukat vagy egy6bk6nt igazoija, hogyjogosultak az Egyesult Kirilysigban az
11and6 tart6zkodisra vagy az Egyesillt Kirdlysigba va16 visszat6r6sre, szabadon

utazhatnak a Magyar K6ztArsasAgba 6s nem k6telesek el6zetesen vizumot beszerezni
utlevelukbe. A hat h6napot meghalad6 tart6zkodis eset6n tart6zkodisi enged61y irinti
k6relmet kell benyujtaniuk az illet6kes magyar hat6signil.

2. Az e Jegyz6k 3., 4., 5. 6s 6. pontjiban foglalt rendelkez~sekkel 6sszhangban a Magyar
K6ztirsas~g azon illampolgirai, akik 6rv6nyes magyar utlev611el rendelkeznek, szabadon
utazhatnak Nagy-Britannia 6s Eszak-Irorszig Egyesiilt Kirilysigba, a Csatorna
Szigetekre 6s Man Sziget6re 6s nem k6telesek el6zetesen vizumot beszerezni utleveliikbe.

A Magyar K6ztirsas:g azon illampolg.rainak, akik a beutazisukkor enged61yezett
id6tartamn~l hosszabb ideig kivinnak tart6zkodni az Egyesiilt Kirilysigban, a Csatorna
Szigeteken vagy Man Sziget6n, k6relmet kell benyujtaniuk az Egyestilt Kirilysig illet6kes
hat6sigainil.

3. A vizumk6telezetts6g megszuntet6se nem mentesiti sem a Magyar Koztirsasigba
utaz6 brit illampolgirokat, sem pedig a Nagy-Britannia 6s lszak-Irorszig Egyesiult
Kirilysigba, a Csatorna Szigetekre 6s Man Sziget6re utaz6 magyar Allampolgirokat az
a161 a k6telezetts6g a161, hogy a kiilf6ldiek beutazisira, Alland6 vagy ideiglenes
tart6zkodisira, villalkoz6kUnt vagy munkavAllal6k6nt kifejtett j6vedelemszerz6
tev6kenys6g6re vonatkoz6 t6rv6nyeket 6s mis jogszabalyokat betartsik.

Az 6rintett orszig terilet~re val6 bel6p~s vagy tart6zkodis enged61yez6se
megtagadhat6 azokt61 az utaz6kt6l, akik az illetfkes hat6sAg el6tt nem kfpesek kielgit6en
igazolni, hogy ezen t6rv~nyek 6s mis jogszabAlyok felt&eleinek megfelelnek.

4. A Szerz6d6 Felek legaldbb a javasolt utazist egy h6nappal megelaz6en 6rtesitik a
misik Szerz6d6 F61 diplomiciai k~pviselet~t a diplomiciai ranggal rendelkez6 szem~lyek
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hat h6napot meghalad6 id6tartamra sz616 kiheIyez6s6r61 a diplomiciai k6pviseletre, a
beutazisi enged61y kiadisa 6rdek6ben. A Szerz6d6 Felek olyan egy6b llampolgArainak,
akik a misik Szerz6d6 F61 teriilet6re Korminyuk, az Egyesiilt Nemzetek Szervezete vagy
mis olyan nemzetk6zi szervezet megbizisib6 t6rt6n6 munkav6gz6s c61jib61 utaznak,
amelynek a misik Szerz6d6 F61 tagja, vagy pedig olyan egy6b munkav6gz6s c61jib6,
amelyhez munkavillalsi enged61y nem sziiks6ges, a misik f6l diplomiciai k~pviselet6t61
beutazisi enged61yt kell k6rniiik, legalibb egy h6nappal utazisuk javasolt id6pontjit
megel6z6en.

5. Nagy-Britannia is Lszak-Irorszg Egyesiilt KirAlysiga, a Csatorna Szigetek 6s Man
Szigete, tovibbi a Magyar K6ztirsasAg illet6kes hat6sAgai fenntartjik a jogot, hogy a
bel6p6si vagy a tart6zkodisi enged61yt medtagadjAk teriletuk6n minden olyan esetben,
amikor az 6rintett szem61y nemkivAnatosnak min6siil, vagy egy6bk6nt elfogadhatatlan az
6rintett KormAnyak a killf6ldiek beutazAsira is tart6zkodisira vonatkoz6 iltalinos
irAnyelvei &rtelm6ben.

6. Nem terjed ki ajelen MegAllapodis a Magyar K6ztirsasig azon illampolgiraira, akik
olyan teruiletre utaznak, amelynek nemzetk6zi kapcsolatai6rt az Egyesiilt Kirilysig
felel6s, de amely teriletek a fenti 2. pontban nincsenek felsorolva.

7. Nagy-Britannia is szak-Irorszg Egyesiult KirAlysiga Korminya, illet6leg a Magyar
KoztArsasig KormnAnya k6zrendi okb6l az el6z6 rendeikez6seket eg6sz6ben vagy r6szben
id6legesen felfiiggesztheti.

Minden ilyen esetben a felffiggeszt6sr6l is annak feloldisir6 a misik Korminyt
diplomAciai uton irtesiteni kell, s az int6zked6s a k6zl6s megt6rt6nt6vel azonnal hatAlyba 16p.

8. Ezt a MegdllapodAst birmelyik F61 felmondhatja a mdsik F1hez 30/harminc/nappal
koribban tett el6zetes 6rtesit6s utjin.

Amennyiben a fenti javaslatok a magyar Korminy szimira elfogadhat6ak, a
Nagyk6vets6g tisztelettel javasoIja, hogy ez a Jegyz6k is a Miniszt6rium vlasza-a Felek
erre vonatkoz6 eljArisAval 6sszhangban t6rt6nt j6vAhagyisit6l fuigg6en-Megillapodist
k~pezzen a vizumk6telezetts~g megsziintet~s~r61 a kit KormAny k6z6tt, mely
Megillapodis 1990. okt6ber 1-6n lp hatilyba.

A nagyk6vets~g megragadja az alkalmat, hogy a Miniszt~riumot ezuttal is 6szinte
nagyrabecsiils~r61 biztositsa."

A Kiiligyminiszt~rium ezennel meger6siti, hogy a Magyar Kbztirsasig Kormnya a
fenti javaslatokkal egyetrt, a fenti jegyz~k, valamint ez a vilaszjegyzk MegAllapodist
k~pez a Magyar K6ztArsasAg Kormdnya is Nagy-Britannia is ]Eszak-Irorszdg Egyesilt
KirdlysigAnak KormAnya k6z6tt a vizumk6telezetts~g megszfntet~s~r61, mely
Meggllapodis 1990. okt6ber 1-6n lp hatdlyba.

A Megillapodist a Magyar K6ztirsasAg Korminya j6vihagyta.

A Magyar K6ztArsasig Kufiigyminisztriuma ezt az alkalmat is megragadja, hogy
Nagy-Britannia is Eszak-Irorszig Egyesilt Kirdlysiga budapesti Nagyk6vets~g~t
ism~telten 6szinte nagyrabecsilksrr61 biztositsa.

Budapest, 1990. szeptember 18.
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[TRANSLATION 1 - TRADUCTION 2 ]

NOTE VERBAL

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Hungary present their compliments
to the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and have
the honour to acknowledge the receipt of the Note No. 269 dated on 18 September 1990
the text of which in Hungarian is as follows:

[See note I]

Hereby the Ministry of Foreign Affairs confirm that the above proposals are
acceptable to the government of the Republic of Hungary and the above Note and the
Reply Note constitute an agreement concerning the abolition of visas between the
government of the Republic of Hungary and the government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland and shall enter into force on 1 October 1990.

The agreement is approved by the government of the Republic of Hungary.

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Hungary avail themselves of this
opportunity to renew to the Embassy of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland the assurances of their highest consideration.

Budapest
18 September 1990

1 Translation supplied by the Government of the United Kingdom.

2 Traduction fournie par le Gouvernement du Royaume-Uni.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

1tCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETA-
GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
LA RtPUBLIQUE HONGROISE RELATIF A LA SUPPRESSION
DES VISAS

Note n 269

L'Ambassade de Sa Majest6 britannique pr6sente ses compliments au Minis-
t~re des affaires 6trang~res de la Rdpublique hongroise et a l'honneur de proposer ce
qui suit:

Dans le dessein de faciliter les voyages entre le Royaume-Uni et la R6publique
hongroise, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord est dispos6 A conclure avec le Gouvernement de la R6publique hongroise un
accord dans les termes suivants :

1. Sous r6serve des dispositions des paragraphes 3, 4 et 5 de la pr6sente note,
les ressortissants britanniques munis de passeports britanniques valides indiquant
que leur d6tenteur est un citoyen britannique ou a, pour d'autres motifs, le droit de
r6sider dans le Royaume-Uni ou rentrer sur le territoire du Royaume-Uni, pourront
se rendre librement dans la R6publique hongroise sans avoir A faire viser leurs passe-
ports au pr6alable. En cas de s6jour de plus de six mois, un permis de s6jour sera
demand6 aux autorit6s hongroises comp6tentes.

2. Sous r6serve des dispositions des paragraphes 3, 4, 5 et 6 de la pr6sente
note, les ressortissants de la R6publique hongroise munis de passeports hongrois
valides pourront se rendre librement dans le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, les iles Anglo-Normandes et File de Man sans avoir A faire viser
leurs passeports au prdalable. Les ressortissants de la R6publique hongroise d6si-
reux de s6journer dans le Royaume-Uni, les iles Anglo-Normandes ou l'ile de Man
au-delt de la pdriode pour laquelle ils ont requ l'autorisation d'y entrer demanderont
un permis de s6jour aux autorit6s comp~tentes du Royaume-Uni.

3. L'exemption de visa ne dispensera pas les ressortissants britanniques qui
se rendent en R6publique hongroise, ni les ressortissants de la R6publique hongroise
qui se rendent dans le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, les
iles Anglo-Normandes ou lile de Man, de l'obligation de se conformer aux lois et
r~glements relatifs A l'entr6e et au s6jour (temporaire ou permanent) des 6trangers
ou A l'exercice, par les 6trangers, d'une activit6 lucrative en tant que travailleurs
ind6pendants ou salari6s. Les voyageurs qui seront dans l'impossibilit6 de prouver
aux autorit6s qu'ils se conforment A ces lois et r~glements pourront se voir refuser
l'autorisation d'entrer ou de sjourner sur le territoire de l'Etat concern6.

I Entr6 en vigueur par I'6change des notes, avec effet au I1 octobre 1990, conform~ment aux dispositions desdites
notes.
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4. L'affectation de personnel diplomatique A l'Ambassade de l'une ou l'autre
Partie contractante pour une dur6e sup6rieure A six mois sera subordonn6e A la
remise, A la Mission diplomatique de l'autre Partie contractante, d'un pr6avis d'au
moins un mois pr6c6dant l'arriv6e projet6e de ce personnel afin d'obtenir d6livrance
d'un permis d'entr6e. Les autres ressortissants de chaque Partie contractante qui
ont l'intention de se rendre sur le territoire de l'autre Partie contractante pour y
occuper un emploi dans la fonction publique de leur pays, dans l'Organisation des
Nations Unies ou dans toute autre organisation internationale dont l'autre Partie
contractante est membre, ou pour y occuper tout autre emploi pour lequel un permis
de travail n'est pas exig6, seront tenus de demander un permis d'entr6e A la Mission
diplomatique de l'autre Partie contractante au moins un mois avant leur arriv6e
projet6e.

5. Les autorit6s compdtentes du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir-
lande du Nord, des iles Anglo-Normandes et de l'fle de Man et celles de la R6pu-
blique hongroise se r6servent le droit de refuser l'entr6e et le s6j our sur leur territoire
respectif A toute personne qu'elles jugeront ind6sirable ou autrement inadmissible
selon les principes de politique g6n6rale de leur gouvemement concernant l'entr6e
et le s6jour des 6trangers.

6. Les dispositions du pr6sent Accord ne s'appliquent pas aux ressortissants
hongrois qui voyagent A destination de territoires qui ne sont pas mentionn6s au
paragraphe 2 ci-dessus et dont les relations internationales rel~vent de la com-
p6tence du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord.

7. Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord et le Gouvemement de la R6publique hongroise peuvent suspendre tempo-
rairement tout ou partie des dispositions ci-dessus pour des raisons d'ordre public.
Dans ce cas, la suspension et sa lev6e seront notifi6es imm6diatement A l'autre
gouvernement par la voie diplomatique et prendront effet imm6diatement.

8. Chacune des Parties peut d6noncer le pr6sent Accord moyennant un pr6a-
vis 6crit de 30 (trente) jours.

L'Ambassade a 'honneur de sugg6rer que, si les propositions ci-dessus rencon-
tre l'agrfment du Gouvernement de la R6publique hongroise, la pr6sente note et la
r6ponse du Ministre constituent, sous r6serve de leur approbation par les Parties
contractantes donn6e conformdment A leurs proc&tures respectives, un accord, rela-
tif A la suppression des visas, entre les deux gouvernements, qui entrera en vigueur
le Ier octobre 1990.

L'Ambassade saisit cette occasion, etc.

Ambassade britannique

Budapest

Le 18 septembre 1990
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II

NOTE VERBALE

Le Minist~re des affaires 6trang~res de la Rdpublique hongroise pr6sente ses
compliments A l'Ambassade du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord eta l'honneur d'accuser r6ception de la note no 269 de l'Ambassade en date du
18 septembre 1990, dont la teneur suit:

[Voir note I]

Le Minist~re des affaires 6trang~res confirme par la pr6sente que les proposi-
tions ci-dessus rencontrent l'agr6ment du Gouvemement hongrois et que la note de
l'Ambassade et la pr6sente r6ponse constituent un accord relatif A la suppression
des visas entre le Gouvernement de la R6publique hongroise et le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, qui entrera en vigueur le
I er octobre 1990.

Cet accord a l'agr6ment du Gouvernement de la R6publique hongroise.

Le Minist~re des affaires 6trang~res saisit cette occasion, etc.

Budapest

Le 18 septembre 1990
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